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end 35% af befolkningen i de deltagende med- 
lemsstater, plus et; er der ikke er sådant mindre- 
tal, anses det kvalificerede flertal for opnået. 

6. Ved anvendelsen af denne artikel træffer 
Europa-Parlamentet afgørelse med et flertal på 
to tredjedele af de afgivne stemmer, der repræ- 
senterer et flertal af dets medlemmer. 

ARTIKEL 1-60 

Frivillig udtræden af Unionen 

1. Enhver medlemsstat kan i overensstemmel- 
se med sine forfatningsmæssige bestemmelser 
beslutte at udtræde af Unionen. 

2. Hvis en medlemsstat beslutter at udtræde, 
meddeler den det til Det Europæiske Råd. På 
baggrund af Det Europæiske Råds retningslinjer 
indgår Unionen en aftale med den pågældende 
stat om de nærmere bestemmelser for statens ud- 
træden under hensyn til rammen for dens fremti- 
dige forbindelser med Unionen. Denne aftale 
forhandles i overensstemmelse med artikel III- 
325, stk. 3. Den indgås på Unionens vegne af 
Rådet, der træffer afgørelse med kvalificeret 
flertal efter Europa-Parlamentets godkendelse. 

3. Forfatningen ophører med at finde anven- 
delse på den pågældende medlemsstat på datoen 
for udtrædelsesaftalens ikrafttræden eller, hvis 
en sådan aftale ikke foreligger, to år efter med- 
delelsen i stk. 2, medmindre Det Europæiske 
Råd efter aftale med den pågældende medlems- 
stat med enstemmighed beslutter at forlænge 
denne frist. 

4. Ved anvendelsen af stk. 2 og 3 deltager det 
medlem af Det Europæiske Råd og Rådet, der 
repræsenterer den udtrædende medlemsstat, 
ikke i Det Europæiske Råds eller Rådets drøftel- 
ser eller europæiske afgørelser vedrørende den- 
ne stat. 

Kvalificeret flertal defineres som mindst 72% 
af de medlemmer af Rådet, der repræsenterer de 
deltagende medlemsstater, idet dette flertal skal 
omfatte mindst 65% af befolkningen i disse 
medlemsstater. 

5. Hvis en stat, der er udtrådt af Unionen, på 
ny anmoder om medlemskab, behandles dens 
anmodning efter proceduren i artikel 1-58. 

DEL II 

DEN EUROPÆISKE UNIONS CHARTER 
OM GRUNDLÆGGENDE RETTIGHEDER 

PRÆAMBEL 

De europæiske folk har med skabelsen af en 
stadig tættere sammenslutning besluttet at dele 
en fredelig fremtid, der bygger på fælles værdier. 

Unionen, der er sig sin åndelige og etiske arv 
bevidst, bygger på de udelelige og universelle 
værdier: menneskets værdighed, frihed, lighed 
og solidaritet; den bygger på demokrati- og rets- 
statsprincippet. Den sætter mennesket i centrum 
for sit virke med indførelsen af unionsborger- 
skabet og skabelsen af et område med frihed, 
sikkerhed og retfærdighed. 

Unionen bidrager til bevarelsen og udviklin- 
gen af disse fælles værdier under hensyn til de 
europæiske folks forskelligartede kulturer og 
traditioner samt til medlemsstaternes nationale 
identitet og organisering af deres offentlige 
myndigheder på nationalt, regionalt og lokalt 
plan; den søger at fremme en afbalanceret og 
bæredygtig udvikling og sikrer fri bevægelighed 
for personer, tjenesteydelser, varer og kapital 
samt etableringsfrihed. 

Med henblik herpå er det nødvendigt at styrke 
beskyttelsen af de grundlæggende rettigheder på 
baggrund af samfundsudviklingen, de sociale 
fremskridt og den videnskabelige og teknologi- 
ske udvikling ved at gøre disse rettigheder mere 
synlige i et charter. 

Dette charter bekræfter under hensyn til Unio- 
nens kompetencer og opgaver samt nærheds- 
princippet de rettigheder, der bl.a. følger af med- 
lemsstaternes fælles forfatningsmæssige traditi- 
oner og internationale forpligtelser, den europæ- 
iske konvention til beskyttelse af menneskeret- 
tigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, 
de socialpagter, som Unionen og Europarådet 
har vedtaget, samt Den Europæiske Unions 
Domstols og Den Europæiske Menneskerettig- 
hedsdomstols retspraksis. Chartret vil i den for- 
bindelse blive fortolket af Unionens og med- 
lemsstaternes domstole under behørig hensynta- 
gen til de forklaringer, der blev udarbejdet under 
præsidiet for den forsamling, der udarbejdede 
chartret, og ajourført under Det Europæiske 
Konvents præsidiums ansvar. 

Disse rettigheder medfører ansvar og pligter 
såvel over for andre mennesker som over for det 


